
INSTRUCTION
MANUAL
Read before use. 

MODEL BABYFY RF-107E

 ENGLISH

PLEASE RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE.



Pour between 60 and 240 ml of drinking water into the bottle.
Place the bottle on the electric base once it is fully charged.

STEP 1

Double tap the “POWER” button to turn on the device.
Use the “+” or “−” buttons to set the warming temperature between 37 °C
and 55 °C.
WARNING: Do not exceed 45 °C to ensure the baby’s safety.

STEP 2

After selecting the temperature, do not touch the screen for 3 seconds. The
recommended milk temperature is 37 °C, which is close to the baby's body
temperature. 
The device will then automatically begin the heating process.

STEP 3

The device will automatically maintain the set temperature if it drops below
the desired level.

STEP 4

For faster and more even heating, avoid filling the bottle to maximum capacity.
Keep in mind that the more liquid there is, the longer it may take to reach the target
temperature.



BEFORE FIRST USE, DISASSEMBLE AND CLEAN THE PRODUCT
AND THEN PLACE THE COMPONENTS IN BOILING WATER FOR 5
MIN. THIS IS TO ENSURE HYGIENE.

BEFORE EACH SUBSEQUENT USE CLEAN CAREFULLY TO ENSURE
HYGIENE.

SUITABLE METHOD OF CLEANING: WASH IN A DISHWASHER.

ENSURE THAT ALL PARTS, INCLUDING AREAS NOT VISIBLE BUT
WHERE FOOD PASSES THROUGH, ARE THOROUGHLY CLEANED
AND FLUSHED WITH CLEAN WATER TO REMOVE ANY RESIDUE.

AVOID INAPPROPRIATE CLEANING, HEATING OR STORAGE
METHODS THAT MAY DAMAGE THE PRODUCT.
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Open the bottle cap and remove the lid and the nipple.

Press and detach the nipple from the ring and the lid.

Remove the bottle handle (if installed).

INSTRUCTIONS FOR STERILIZING THE BOTTLE

Place all detachable parts inside the bottle sterilizer for cleaning and disinfection.
You may also wash the detachable parts in the dishwasher without any problem.

IMPORTANT: ONLY THE DETACHABLE PARTS ARE DISHWASHER SAFE.
NEVER SUBMERGE THE HEATING BASE IN WATER OR PLACE IT IN THE DISHWASHER.
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When the battery level reaches
20%, the battery icon blinks
continuously.

Connect the device to a power
source to charge it.

The four battery indicators will
blink alternately while charging.

When charging reaches 100%,
all four segments of the battery
icon remain lit.

If the device is not charging and
the battery level is above 20%,
no indicator is shown.

A full charge takes about 200
minutes and allows for multiple
uses, making it ideal for travel or
everyday use. It can be easily
recharged via USB-C in a car,
computer, wall outlet, or portable
battery.

POWER SUPPLY



IMPORTANT SAFETY WARNINGS 
STANDARD: EN 14350

BEFORE USING THE PRODUCT, CLEAN IT THOROUGHLY.
DO NOT ALLOW WATER TO ENTER THE BOTTOM OF THE DEVICE AND DO NOT SUBMERGE THE
ELECTRIC BASE IN WATER.
THIS PRODUCT MUST NOT BE BOILED.
USE ONLY PURIFIED OR PREVIOUSLY BOILED AND COOLED WATER FOR HEATING.
DO NOT ADD WATER OVER 50 °C, AS IT COULD CAUSE BURNS TO THE BABY.
ALWAYS CHECK THE TEMPERATURE OF THE LIQUID BEFORE FEEDING TO AVOID THE RISK OF
BURNS.
THIS PRODUCT IS INTENDED FOR PERSONAL USE ONLY.
IT SHOULD NOT BE USED BY MULTIPLE PERSONS TO AVOID CROSS-CONTAMINATION.
DO NOT PLACE THE PRODUCT NEAR OPEN FLAMES OR HEAT SOURCES, TO PREVENT
ACCIDENTS.
IF THE DEVICE OR POWER CABLE IS DAMAGED, DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT YOURSELF.
TAKE THE UNIT TO AN AUTHORIZED SERVICE CENTER OR CONTACT THE MANUFACTURER FOR
REPAIR.
DO NOT PLACE THE DEVICE NEAR ELECTRIC STOVES OR INSIDE HOT OVENS.
THIS DEVICE IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED
PHYSICAL, SENSORY, OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF EXPERIENCE OR KNOWLEDGE,
UNLESS THEY ARE SUPERVISED OR INSTRUCTED BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR
SAFETY.
HANDLE THE PRODUCT WITH CARE.
AVOID IMPACTS OR DROPS THAT COULD DAMAGE THE DEVICE.

FOR YOUR CHILD'S SAFETY AND HEALTH WARNING!

 ALWAYS USE THIS PRODUCT WITH ADULT SUPERVISION.
 NEVER USE FEEDING TEATS AS A SOOTHER.
 CONTINUOUS AND PROLONGED SUCKING OF FLUIDS WILL CAUSE TOOTH
DECAY.
 ALWAYS CHECK FOOD TEMPERATURE BEFORE FEEDING.
 THROW AWAY AT THE FIRST SIGNS OF DAMAGE OR WEAKNESS.
 KEEP COMPONENTS NOT IN USE OUT OF THE REACH OF CHILDREN.
 NEVER ATTACH TO CORDS, RIBBONS, LACES OR LOOSE PARTS OF CLOTHING.
THE CHILD CAN BE STRANGLED.
INSPECT THE TEAT BEFORE EACH USE AND PULL IT IN ALL DIRECTIONS. DISCARD
AT THE FIRST SIGN OF DAMAGE OR WEAKNESS.
DO NOT EXPOSE THE TEAT TO DIRECT SUNLIGHT OR HEAT, OR LEAVE IT IN
STERILISING SOLUTION LONGER THAN RECOMMENDED.

 MPORTANT SAFETY INFORMATION
 NOMINAL VOLTAGE: DC 7.4 V
 NOMINAL CURRENT: 5 A
 POWER: 36 W



MANUAL DE
INSTRUCCIONES
Leer antes de usar.

Modelo babyfy Rf-107E

ESPAÑOL

POR FAVOR, CONSERVE ESTA INFORMACIÓN PARA FUTURAS CONSULTAS.



Vierta entre 60 y 240 ml de agua en el biberón.
Coloque el biberón sobre la base eléctrica una vez ya cargada por
completo.

PASO NÚMERO 1

Toque dos veces el botón “ENCENDER” para encender el biberón.
Use los botones “+” o “−” para ajustar la temperatura de mantenimiento
entre 37 °C y 55 °C. ATENCIÓN: No superar los 45 °C para garantizar la
seguridad del bebé.

PASO NÚMERO 2

Espere 3 segundos sin tocar la pantalla para que el dispositivo inicie el
calentamiento. La temperatura recomendada del líquido es de 37 °C, similar
a la temperatura corporal del bebé.
El dispositivo comenzará automáticamente el proceso de calentamiento.

PASO NÚMERO 3

El dispositivo mantendrá automáticamente el calor si la temperatura del
biberón desciende por debajo del nivel establecido.

PASO NÚMERO 4

Para un calentamiento más rápido y uniforme, se recomienda no llenar el biberón al máximo.
Tenga en cuenta que cuanto mayor sea la cantidad de líquido, más tiempo podría tardar en
alcanzar la temperatura deseada.



ANTES DEL PRIMER USO, DESMONTE Y LIMPIE EL PRODUCTO, Y DESPUÉS
COLOQUE LOS COMPONENTES EN AGUA HIRVIENDO DURANTE 5 MINUTOS.
ESTO ES PARA GARANTIZAR LA HIGIENE.

ANTES DE CADA USO POSTERIOR, LÍMPIELO CUIDADOSAMENTE PARA
ASEGURAR LA HIGIENE.

MÉTODO ADECUADO DE LIMPIEZA: LAVAR EN LAVAVAJILLAS.

ASEGÚRESE DE QUE TODAS LAS PARTES, INCLUIDAS LAS ZONAS NO VISIBLES
PERO POR DONDE PASA EL ALIMENTO, SE LIMPIEN COMPLETAMENTE Y SE
ENJUAGUEN CON AGUA LIMPIA PARA ELIMINAR CUALQUIER RESIDUO.

EVITE MÉTODOS DE LIMPIEZA, CALENTAMIENTO O ALMACENAMIENTO
INADECUADOS QUE PUEDAN DAÑAR EL PRODUCTO.
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Abra el tapón del biberón y retire la tapa y la tetina.

Presione y separe la tetina del anillo y de la tapa.

Retire el asa del biberón (si está instalada).

 INSTRUCCIONES PARA ESTERILIZAR EL BIBERÓN

Coloque todas las piezas desmontables dentro del
esterilizador de biberones para su limpieza y desinfección.
También puede lavar las piezas desmontables en el
lavavajillas sin ningún problema.

IMPORTANTE: SOLO LAS PIEZAS DESMONTABLES SON APTAS PARA LAVAVAJILLAS.
NUNCA SUMERJA LA BASE CALEFACTORA EN AGUA NI LA INTRODUZCA EN EL LAVAVAJILLAS.
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Cuando el nivel de batería sea
del 20 %, el icono de la batería
parpadea continuamente.

Conecte el dispositivo a la
corriente para cargarlo.

Los cuatro indicadores de batería
parpadearán de forma alterna
mientras se está cargando.

Cuando la carga alcanza el
100 %, los cuatro segmentos del
icono de batería permanecen
encendidos.

Si no se está cargando y la
batería supera el 20 %, no se
muestra ningún indicador.

Una carga completa dura unos
200 minutos y permite varios usos,
ideal para viajes o el día a día. Se
recarga fácilmente por USB-C en
coche, ordenador, enchufe o
batería portátil.

ALIMENTACIÓN



ADVERTENCIAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
NORMA: EN 14350

ANTES DE USAR EL PRODUCTO, LÍMPIELO CUIDADOSAMENTE.
NO PERMITA QUE ENTRE AGUA EN LA BASE DEL DISPOSITIVO NI SUMERJA LA BASE ELÉCTRICA
EN AGUA.
ESTE PRODUCTO NO DEBE HERVIRSE.
UTILICE SOLO AGUA PURIFICADA O PREVIAMENTE HERVIDA Y ENFRIADA PARA EL
CALENTAMIENTO.
NO AÑADA AGUA A MÁS DE 50 °C, YA QUE PODRÍA PROVOCAR QUEMADURAS AL BEBÉ.
COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA DEL LÍQUIDO ANTES DE ALIMENTAR AL BEBÉ PARA
EVITAR EL RIESGO DE QUEMADURAS.
ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO EXCLUSIVAMENTE AL USO PERSONAL.
NO DEBE SER UTILIZADO POR VARIAS PERSONAS PARA EVITAR LA CONTAMINACIÓN
CRUZADA.
NO COLOQUE EL PRODUCTO CERCA DE LLAMAS ABIERTAS O FUENTES DE CALOR PARA
PREVENIR ACCIDENTES.
SI EL DISPOSITIVO O EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ESTÁN DAÑADOS, NO INTENTE
REPARARLOS USTED MISMO.
LLEVE EL APARATO A UN CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO O CONTACTE CON EL
FABRICANTE PARA SU REPARACIÓN.
NO COLOQUE EL DISPOSITIVO CERCA DE COCINAS ELÉCTRICAS NI DENTRO DE HORNOS
CALIENTES.
ESTE DISPOSITIVO NO ESTÁ DESTINADO AL USO POR PARTE DE PERSONAS (INCLUIDOS NIÑOS)
CON CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES REDUCIDAS, O CON FALTA DE
EXPERIENCIA O CONOCIMIENTO, A MENOS QUE ESTÉN BAJO SUPERVISIÓN O INSTRUCCIÓN DE
UNA PERSONA RESPONSABLE DE SU SEGURIDAD.
MANIPULE EL PRODUCTO CON CUIDADO.
EVITE GOLPES O CAÍDAS QUE PUEDAN DAÑAR EL DISPOSITIVO.

POR LA SEGURIDAD Y SALUD DE SU HIJO – ¡ADVERTENCIA!

— UTILICE SIEMPRE ESTE PRODUCTO BAJO LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO.
— NO UTILICE NUNCA LAS TETINAS COMO CHUPETE.
— LA SUCCIÓN CONTINUA Y PROLONGADA DE LÍQUIDOS PROVOCA CARIES.
— COMPRUEBE SIEMPRE LA TEMPERATURA DEL ALIMENTO ANTES DE LA TOMA.
— DESECHE AL PRIMER SIGNO DE DAÑO O DEBILIDAD.
— MANTENGA LOS COMPONENTES QUE NO ESTÉ UTILIZANDO FUERA DEL ALCANCE
DE LOS NIÑOS.
— NO LO ATE NUNCA A CUERDAS, CINTAS, CORDONES NI A PARTES SUELTAS DE LA
ROPA. EL NIÑO PODRÍA ESTRANGULARSE.
— INSPECCIONE LA TETINA ANTES DE CADA USO Y ESTÍRELA EN TODAS LAS
DIRECCIONES. DESECHE AL PRIMER SIGNO DE DAÑO O DEBILIDAD.
— NO EXPONGA LA TETINA A LA LUZ SOLAR DIRECTA NI AL CALOR, NI LA DEJE EN
UNA SOLUCIÓN ESTERILIZANTE MÁS TIEMPO DEL RECOMENDADO.

INFORMACIÓN TÉCNICA IMPORTANTE
TENSIÓN NOMINAL: DC 7,4 V
CORRIENTE NOMINAL: 5 A
POTENCIA: 36 W



MANUEL
D’INSTRUCTIONS
Lire avant utilisation.

MODÈLE BABYFY RF-107E

FRANÇAIS

VEUILLEZ CONSERVER CES INFORMATIONS POUR TOUTE RÉFÉRENCE FUTURE.



Versez entre 60 et 240 ml d'eau potable dans le biberon.
Placez le biberon sur la base électrique une fois celle-ci complètement
chargée.

ÉTAPE 1

Appuyez deux fois sur le bouton “POWER” pour allumer le biberon.
Utilisez les boutons “+” ou “−” pour régler la température de chauffage entre
37 °C et 55 °C.
AVERTISSEMENT : Ne dépassez pas 45 °C pour garantir la sécurité du bébé.

ÉTAPE 2 

Une fois la température sélectionnée, ne touchez plus l’écran pendant 3
secondes. La température recommandée du lait est de 37 °C, proche de
celle du corps du bébé. L'appareil démarrera automatiquement le
processus de chauffage.

ÉTAPE 3

L'appareil maintiendra automatiquement la température définie si elle
descend en dessous du niveau souhaité.

ÉTAPE 4

Pour un chauffage plus rapide et uniforme, évitez de remplir le biberon à pleine capacité.
Notez que plus il y a de liquide, plus il faudra de temps pour atteindre la température cible.



AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION, DÉMONTEZ ET NETTOYEZ LE PRODUIT, PUIS
PLACEZ LES COMPOSANTS DANS DE L’EAU BOUILLANTE PENDANT 5 MINUTES. CELA
GARANTIT L’HYGIÈNE.

AVANT CHAQUE UTILISATION SUIVANTE, NETTOYEZ SOIGNEUSEMENT POUR
GARANTIR L’HYGIÈNE.

MÉTHODE DE NETTOYAGE APPROPRIÉE : LAVER AU LAVE-VAISSELLE.

ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES PARTIES, Y COMPRIS LES ZONES NON VISIBLES
MAIS PAR LESQUELLES LES ALIMENTS PASSENT, SOIENT SOIGNEUSEMENT
NETTOYÉES ET RINCÉES À L’EAU CLAIRE POUR ÉLIMINER TOUT RÉSIDU.

ÉVITEZ LES MÉTHODES DE NETTOYAGE, DE CHAUFFAGE OU DE STOCKAGE
INAPPROPRIÉES QUI POURRAIENT ENDOMMAGER LE PRODUIT.
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Ouvrez le bouchon du biberon et retirez le couvercle ainsi que la tétine.

Appuyez et détachez la tétine de l’anneau et du couvercle.

Retirez la poignée du biberon (si elle est installée).

INSTRUCTIONS POUR LA STÉRILISATION DU BIBERON

Placez toutes les pièces détachables dans le stérilisateur de biberon pour
le nettoyage et la désinfection. Vous pouvez également laver les pièces
détachables au lave-vaisselle sans aucun problème.

IMPORTANT : SEULES LES PIÈCES DÉTACHABLES SONT COMPATIBLES AVEC LE LAVE-VAISSELLE.
NE PLONGEZ JAMAIS LA BASE CHAUFFANTE DANS L'EAU NI NE LA METTEZ DANS LE LAVE-VAISSELLE.

1

2

3

4



4

1

3

2
Lorsque le niveau de batterie
atteint 20 %, l’icône de la batterie
clignote en continu.

Branchez l’appareil à une source
d’alimentation pour le recharger.

Les quatre indicateurs de batterie
clignoteront alternativement
pendant la charge.

Lorsque la charge atteint 100 %,
les quatre segments de l’icône
de batterie restent allumés.

Si l’appareil n’est pas en charge
et que la batterie dépasse 20 %,
aucun indicateur n’est affiché.

Une charge complète dure
environ 200 minutes et permet
plusieurs utilisations, idéale pour
les voyages ou le quotidien. Elle
se recharge facilement via USB-C
dans la voiture, sur un ordinateur,
une prise électrique ou une
batterie portable.

ALIMENTATION DE LA BATTERIE



AVERTISSEMENTS IMPORTANTS DE SÉCURITÉ
NORME : EN 14350

AVANT D’UTILISER LE PRODUIT, NETTOYEZ-LE SOIGNEUSEMENT.
NE LAISSEZ PAS L’EAU PÉNÉTRER DANS LA BASE DE L’APPAREIL ET NE PLONGEZ PAS LA BASE
ÉLECTRIQUE DANS L’EAU.
CE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE BOUILLI.
UTILISEZ UNIQUEMENT DE L’EAU PURIFIÉE OU PRÉALABLEMENT BOUILLIE PUIS REFROIDIE
POUR LE CHAUFFAGE.
N’AJOUTEZ PAS D’EAU À PLUS DE 50 °C, CAR CELA POURRAIT PROVOQUER DES BRÛLURES
CHEZ LE BÉBÉ.
VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE DU LIQUIDE AVANT DE NOURRIR L’ENFANT AFIN
D’ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE.
CE PRODUIT EST DESTINÉ À UN USAGE PERSONNEL UNIQUEMENT.
IL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR PLUSIEURS PERSONNES AFIN D’ÉVITER TOUTE
CONTAMINATION CROISÉE.
NE PLACEZ PAS LE PRODUIT PRÈS DE FLAMMES NUES OU DE SOURCES DE CHALEUR POUR
ÉVITER LES ACCIDENTS.
SI L’APPAREIL OU LE CÂBLE D’ALIMENTATION EST ENDOMMAGÉ, N’ESSAYEZ PAS DE LE
RÉPARER VOUS-MÊME.
CONFIEZ-LE À UN CENTRE DE SERVICE AGRÉÉ OU CONTACTEZ LE FABRICANT POUR
RÉPARATION.
NE PLACEZ PAS L’APPAREIL PRÈS DE CUISINIÈRES ÉLECTRIQUES OU À L’INTÉRIEUR DE FOURS
CHAUDS.
CET APPAREIL N’EST PAS DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ PAR DES PERSONNES (Y COMPRIS LES
ENFANTS) AYANT DES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES, OU
MANQUANT D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCES, SAUF SI ELLES SONT SURVEILLÉES OU
FORMÉES PAR UNE PERSONNE RESPONSABLE DE LEUR SÉCURITÉ.
MANIPULEZ LE PRODUIT AVEC PRÉCAUTION.
ÉVITEZ LES CHOCS OU LES CHUTES POUVANT ENDOMMAGER L’APPAREIL.

POUR LA SÉCURITÉ ET LA SANTÉ DE VOTRE ENFANT – AVERTISSEMENT !

— UTILISEZ TOUJOURS CE PRODUIT SOUS LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE.
— N’UTILISEZ JAMAIS LES TÉTINES COMME SUCETTE.
— UNE SUCCION CONTINUE ET PROLONGÉE DE LIQUIDES PROVOQUE DES CARIES.
— VÉRIFIEZ TOUJOURS LA TEMPÉRATURE DES ALIMENTS AVANT DE NOURRIR.
— JETEZ AUX PREMIERS SIGNES DE DÉTÉRIORATION OU DE FAIBLESSE.
— GARDEZ LES COMPOSANTS INUTILISÉS HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
— NE JAMAIS ATTACHER À DES CORDONS, RUBANS, LACETS OU PARTIES DÉTACHÉES
DE VÊTEMENTS. L’ENFANT POURRAIT S’ÉTRANGLER.
— INSPECTEZ LA TÉTINE AVANT CHAQUE UTILISATION ET TIREZ-LA DANS TOUTES
LES DIRECTIONS. JETEZ-LA AUX PREMIERS SIGNES DE DOMMAGE OU DE FAIBLESSE.
— NE LAISSEZ PAS UNE TÉTINE EN PLEIN SOLEIL, À PROXIMITÉ D’UNE SOURCE DE
CHALEUR, OU DANS UNE SOLUTION STÉRILISANTE PLUS LONGTEMPS QUE
RECOMMANDÉ, CAR CELA POURRAIT L’AFFAIBLIR.

INFORMATIONS TECHNIQUES IMPORTANTES
TENSION NOMINALE : DC 7,4 V
COURANT NOMINAL : 5 A
PUISSANCE : 36 W



使用说明书
请在使用前阅读。

型号：BABYFY RF-107E

中文 (简体)



向奶瓶中倒入 60 至 240 毫升的饮用水。
充满电后将奶瓶放在加热底座上。

第一步

连续按两次“电源”按钮打开奶瓶。
使用 “+” 或 “−” 按钮将加热温度设置在 37°C 到 55°C 之间。
警告： 不要超过 45°C，以确保宝宝的安全。

第二步

选择好温度后，保持屏幕 3 秒不操作。
设备将自动开始加热过程。推荐的奶温为 37°C，接近宝宝的体温。

第三步

设备将在温度低于设定值时自动保持恒温

第四步

为了更快且均匀的加热，建议不要将奶瓶加满。
请注意，液体量越多，达到目标温度所需的时间可能越长。



首次使用前，请拆解并清洗产品，然后将各部件放入沸水中煮
沸5分钟，以确保卫生。
每次使用前，请仔细清洁，以确保卫生。
推荐的清洁方法：使用洗碗机清洗。
请确保所有部件，包括那些看不见但食物经过的区域，都经过
彻底清洗，并用清水冲洗干净以去除残留物。
请避免使用可能损坏产品的不当清洁、加热或储存方法。
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打开奶瓶盖，取下瓶盖和奶嘴。

按压并将奶嘴从环和瓶盖上分离。

取下奶瓶手柄（如已安装）。

消毒奶瓶说明

将所有可拆卸部件放入奶瓶消毒器中进行清洁和消毒。
 您也可以将可拆卸部件放入洗碗机清洗，完全没有问题。

重要提示：只有可拆卸部件可使用洗碗机清洗。
 切勿将加热底座浸入水中或放入洗碗机中。
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当电池电量达到 20% 时，电池图
标会持续闪烁。

将设备连接电源进行充电。
充电时，四个电池指示灯会交替闪
烁。

当电量达到 100% 时，电池图标的
四个段会持续亮起。

如果未在充电且电池电量高于
20%，则不显示任何指示灯。

充满一次电大约需要 200 分钟，可
多次使用，非常适合旅行或日常使
用。
可通过 USB-C 在汽车、电脑、电源
插座或移动电源中轻松充电。

电源供应



重要安全警告
标准：EN 14350

在使用本产品之前，请彻底清洁。
 请勿让水进入设备底部，且不要将电动底座浸入水中。
本产品不可煮沸。
 加热时只能使用净化水或预先煮沸并冷却的水。
请勿添加超过 50°C 的水，以免烫伤婴儿。
喂食前务必检查液体温度，以避免烫伤风险。
 本产品仅供个人使用。
 为避免交叉污染，不应由多个人共同使用。
 不要将产品放在明火或热源附近，以防发生事故。
 如果设备或电源线损坏，请勿自行修理。
 请将设备送至授权维修中心，或联系制造商进行维修。
 不要将设备放在电炉旁或热烤箱内。
 本设备不适合身体、感官或心理能力较弱或缺乏经验和知识的人士
（包括儿童）使用，除非在负责其安全的人的监督或指导下使用。
 请小心操作本产品。
 避免撞击或跌落，以免损坏设备。

为了您孩子的安全与健康 – 警告！

— 请始终在成人监护下使用本产品。
— 切勿将奶嘴当作安抚奶嘴使用。
— 长时间持续吸吮液体会导致蛀牙。
— 喂食前请务必检查食物温度。
— 若发现损坏或变弱迹象，请立即丢弃。
— 未使用的部件请放在儿童接触不到的地方。
— 切勿将本产品系在绳子、带子、鞋带或衣物松散
部位上，婴儿可能会被缠绕窒息。
— 每次使用前请检查奶嘴，并从各个方向拉扯。若
发现损坏或变形，请立即丢弃。
— 不要将奶嘴直接暴露在阳光或高温下，也不要在
消毒液中浸泡超过建议时间，否则可能导致奶嘴变
弱。

 重要技术信息
额定电压： DC 7.4 V
额定电流： 5 A
功率： 36 W


